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I k i ketveriij metij Dzeimsui Henriui Troteriui viskas klo-
josi kuo puikiausiai. Jis smagiai gyveno su mama ir teciu 
graziuose namuose juros pakranteje. Apiink buvo pilna 
vaikq, su kuriais jis zaide, netoliese smeletas papludimys, 
kuriame lakste, jura, kurioje irstesi. Geresnio gyvenimo 
mazam berniukui ne nesugalvosi. 

Bet vien^ dienq Dzeimso tetis su mama isvaziavo j 
London^ apsipirkti ir atsitiko baisus dalykas. Abu juos 
staiga prarijo (tik pagalvokit, vidury dienos pilnoje zmo-
nii j gatveje) didziulis piktas raganosis, pabeg^s is zoolo-
gijos sodo. 

Patys galite suprasti, kokia tai buvo baisi nelaime to-
kiems geriems tevams. Taciau Dzeimsui tai buvo kur kas 
didesne nelaime negu jiems. Jii vargai baigesi labai grei
tai. Per trisdesimt penkias sekundes jq tiesiog nebeliko 
siame pasaulyje, jie mire. O vargsas Dzeimsas buvo kuo 
gyviausias, tik staiga pasijuto vienas bei issigand^s pla-
ciame ir nedraugiskame pasaulyje. Grazius namus juros 
pakranteje teko tuctuojau parduoti, ir mazas berniukas 
su nedideliu lagamineliu, kur buvo jdeta pizama ir dantij 
sepetelis, iskeliavo gyventi pas dvi savo tetas. 
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Jii vardai buvo teta Kempe ir teta Smige, ir nors la
bai nemalonu, turiu pasakyti, kad abi buvo tiesiog bai-
sios moterys. Savanaudes, tingines ir ziaurios, jos is pat 
pradziq pradejo musti vargsg Dzeimsg beveik be men-
kiausios priezasties. Jos niekad nevadindavo jo tikruo-
ju vardu, o tik: „ei tu, bjaurus zveriuksti" arba „netikeli 
nevala", arba „vaikpalaiki", niekada neduodavo pazaisti 
kokio zaislo arba pavartyti knygos su paveiksliukais. Jo 
kambarys buvo tuscias kaip kalejimo kamera. 

Jie gyveno - teta Kempe, teta Smige ir dabar Dzeim
sas - keistame apluzusiame name ant kalvos Anglijos 
pietuose. Kalva buvo tokia auksta, kad is bet kurios sodo 

vietos Dzeimsas mate mylii j mylias tolyn, kur buvo gra-
zus vaizdai, miskai ir laukai; o labai giedri^ dien^ gerai 
jsiziurej^s galedavo pamatyti ir mazg pilk^ taskelj toll 
horizonte - tai buvo namai, kuriuose jis kadaise gyveno 
su savo mylima mama ir te^iu. O uz tq namij budavo ma-
tyti jura - pailga plona tamsiai melyna juosta, tarsi dryzis 
rasalo po dangaus skliautu. 

Taciau tetos Dzeimsui niekada neleisdavo nulipti 
nuo kalvos. Nei pacios ne kartelio nenusivede jo zemyn 
bent pasivaiks^ioti ar j koki^ svent^, o tuo labiau niekur 
neisleisdavo vieno. „Jei tik iseis is sodo, tas netikelis zve-
riukstis tuojau pateks \^ bed^", - sykj pasake teta 



Smige. O jeigu isdrjstq perlipti per tvor^, jam buvo gra-
sinama visokiausiomis baisiomis bausmemis, kaip kad 
savaitei buti uzdarytam rusyje su ziurkemis. 

Sodas kalvos virsuje buvo didelis ir apleistas, vienin-
telis medis jame (isskyrus dulking laurij krum^ paciame 
kampe) buvo senas persikas, ant kurio niekada nebuda-
vo vaisii j . Nebuvo nei kokios supynes, nei karuseles, nei 
smelio dezes, nei kitq vaiki j , kuriuos nelaimingas Dzeim
sas buti4 galej^s pasikviesti pazaisti. Nebuvo net kates ar 
suns palaikyti Dzeimsui draugijq. Begant laikui jis daresi 
vis liudnesnis ir liiidnesnis, dienij dienas stovedavo sodo 
kampe ir svajingai ziuredavo | miel^, bet uzdraust^ pa-
saulj su laukais, miskais ir jura, kuris plytejo apacioje 
kaip stebuklingas kilimas. 
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Kai Dzeimsas isgyveno pas tetas istisus trejus metus, vie-
ng ryt^ atsitiko gana nepaprastas dalykas. Ir tas dalykas, 
kurj as vadinu tik gana nepaprastu, greitai sukele kitq 
dalyk^, kurj jau galima pavadinti labai nepaprastu. O pa-
galiau tas labai nepaprastas dalykas savo ruoztu sukele 
fantastiskai nepaprastg dalykq. 

Viskas prasidejo baisiai karst^ dienq vasaros vidury. 
Teta Kempe, teta Smige ir Dzeimsas buvo sode. Dzeim
sas kaip visada buvo pristatytas prie darbo. Sj kart^ jam 
buvo liepta skaldyti malkas virtuves viryklei . Abi tetos 
sedejo patogiose kedese, siurbciodamos is stikliniij puto-
jant} limonad^ ir ziiiredamos, kad Dzeimsas ne sekund^ 
nesiliauti} dirb^s. 

Teta Kempe buvo baisiai stora ir nedidele. Ji turejo 
mazas, panasias j kiaules akis, zandai buvo apdrib^, o 
veidas toks sugleb^s, kad atrode kaip isvirtas. Tiksliau 
sakant, panasus j balt% ispurtusj, pervirtg kopustq. Teta 
Smige atvirkSciai - buvo plona, auksta ir sudziuvusi, su 
plieniniais akiniais, nustumtais ant paties nosies galo. Jos 
balsas buvo spigus, lupos plonos ir seiletos, o kai susijau-

9 



dindavo ar supykdavo, kalbant is burnos tiksdavo ma-
zyciai seiliij purslai. Taigi taip ir sedejo sios dvi baisios 
raganos, siurbciodamos savo limonad^ ir nuolat rekau-
damos Dzeimsui, kad skaldytij vis greiciau ir greiciau. Be 
to, dar kalbejosi ir tarpusavyje, girdamosi, kokios jos abi 
grazios. Teta Kempe turejo ant keliq veidrodelj su ilga 
rankena, kurj retsykiais pakeldavo, kad pasigeretq savo 
baisiu veidu. \ 
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Susuko Kempe: - Zmones, 
Pazvelkit f mane! 
Esu grazi kaip roze, 
Prazydusi sapne. 
Kilminga nosis ir plaukai 
Lyg silkas draikos padrikai 
Ir tarsi auksas zvilgal 
O Smige tare: - Faziurek 
Verciau f savo pilvq. 

Nuraudo Kempe. Izulul 
Bet Smige jai pasake: 
- Tai MANO grozis is tiesii 
Kaip kerincios plastakes. 
Esu puiki, esu jauna, 
Esu zavinga ir liauna, 
Liemuo tarsi nulietas... 
Bet Kempe tare: - Tu esi 
Sudziuvus kaip skeletas. 
O MANO grozis, kaip zinia, 
Ir mano geras hudas 
Galetii deramai zibet ekranuos Holivudo! 
As pakereciau ten minias, 
O rezisieriai del man§s 
Kaip liutai susikautij. 
Bet Smige tare: - Na, nebent 
Pabaisos rol§ gautum. 
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